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Første kapitel

Manden


Han var nogenlunde lige så sort som en australneger i en kulmine en nat uden måneskin. Han hed Jefferson Jones, og han var medindehaver af detektivbureauet Jones & Washington, der havde til huse i Harlem. Han kom og besøgte mig i mit kontor syv etager over den slugt af højhuse, der kaldes 46. Gade. Det første, han foretog sig, var at række hånden over bordet og give mig et dask på højre hånd. Det var nu engang hans måde at trykke en i hånden på. Så satte han sig i den røde klientstol og smilede til mig med sin hvide perlerad af tænder.

– Hvor længe har du kendt mig? spurgte han.

Det var udelukkende et retorisk spørgsmål, for han havde en fænomenal hukommelse. – En syv års tid, svarede jeg.

Han nikkede. – Det er rigtigt. Lige siden de pillede dig ud af den indhegning ovre på East Side ... hvor de ikke fik ansigtet med, sagde han og studerede mit ansigt nøje med sine klare, brune øjne. – Du er pænt solbrændt. Er det for at skjule de ar, plastikkirurgerne lavede, da de gav dig dit ny kontrafej?

– Ja, selvfølgelig.

Han grinede. – Det er egentlig synd, at du ikke er så smukt solbrændt fra fødslen som jeg. Vi negre har ikke let ved at få ar, der kan ses. Har du nogensinde set en sort bokser, der så lige så medtaget ud som en hvid efter femten omgange i ringen?

– Det er dejligt at være sort, sagde jeg.

Jefferson Jones rystede på hovedet. – Du må ikke tage replikkerne ud af munden på mig, kammerat.

– Er der noget, jeg kan hjælpe dig med? spurgte jeg.

– Der er noget, du kan hjælpe dig selv med, mand, sagde Jones.

– Er der det?

Han så på neglene på sin venstre hånd. – Du har været en af de slemme, hvide drenge. Der var et par nydelige sorte gentlemen heroppe forleden for at snakke med dig, og du trak din skyder og sendte dem ud igen. Du krænkede deres sarte følelser, kammerat. Den slags gør man ikke over for farvede i vore dage. Det var os, der vandt revolutionen, ved du nok?

– De fyre var ikke gentlemen, sagde jeg.

Jones så forbavset på mig. Der var også noget, der lignede en hånlig bebrejdelse i hans ansigt. – Er det ikke på tide, I hvide klatrer ned fra jeres elfenbenstårn? Man kan ikke længere tillade sig at sige til folk, at de ikke er gentlemen, fordi de er sorte.

Nu blev jeg irriteret. – Jeff ... gør mig en tjeneste og hold op med den slags snak. Vi ved begge to, hvor jeg står i den sag, ikke?

– Jo da. Nogle af dine bedste venner er negre.

– Og nogle af mine værste fjender er hvide. Men hvad pokker vil du mig egentlig?

– De prøvede at tvinge mig, som jeg allerede har sagt.

Han så mig lige i øjnene, og noget, der lignede et smil viste sig om hans læber. – Tror du, jeg kommer for at tvinge dig til noget, hvide mand?

– Du er godt tosset, hvis du forsøger.

– Så vil du måske også sigte på mig med din skyder?

Jeg rystede på hovedet. – Nej ... denne gang er chancen lige på begge sider af bordet.

– Nej, makker ... det er den ikke, sagde han. Han havde siddet med armene foldede over brystet. Nu rakte han sin højre hånd frem mod mig. Der var en lille, men dødbringende automatpistol i hans højre hånd.

– En dameskyder! sagde jeg så foragteligt, som jeg kunne.

– Tja ... men kuglerne fra den slår også mænd ihjel.

– Hvad nu, Jeff?

– Jeg kunne stikke tingesten her ind i ryggen på dig og fortælle dig, hvor du skal gå hen.

– Hvor vil du have mig med hen?

– Derhen, hvor de andre herrer ville have dig til at tage med til. Spansk Harlem.

– Hvad skal jeg dér?

– Snakke med manden.

– Hvad for en mand?

– Vi bruger ikke noget navn, når vi taler om ham. Han kaldes slet og ret for »Manden«. Og som sagt kunne jeg tvinge dig til at komme med mit pusterør.

– Vil du prøve på det, Jeff?

Han svarede ved at stikke automatpistolen i lommen. Så sagde han: – Nej, den slags metoder anvender jeg ikke, makker. Du kender mig. Jeg er den neger, der spillede back for New York Giants, indtil Clevelands Browns tacklede mig ulovligt og ødelagde mine knæ, så jeg var nødt til at have gummibånd om dem, når jeg skulle ud at gå tur om morgenen.

– Det var sorte mænd, der gjorde det ved dig, sagde jeg.

– Ja, selvfølgelig makker. Ikke engang de fyre fra Clevelands Browns ville begynde en racekrig. Det er noget helt andet, jeg vil bevise.

– Hvad kan det være?

– Små hvide drenge standser mig endnu den dag i dag på gaden og beder mig skrive i deres autografbøger. Og de blonde piger med den blege hud er ikke holdt op med at sende mig elskovssyge breve. Jeg er accepteret, mand. Jeg er forbindelsesled til de sortes verden. Jeg er en af de sorte, der slår bro over svælget. Så hvorfor skulle jeg true en hvid detektiv, der hedder Larry Kent, med en pistol? Det ville ikke være god reklame.

– Du snakker godt, Jeff.

– Ja, vel gør jeg så. Ord er våben, mand. Læste du mit interview med den søde lille hvide pige fra Playboy? Jeg talte om de falske hvide, der gik rundt og sagde, de elsker alle de rare, farvede personer. Da det nummer af Playboy kom ud, fik jeg en halv snes tilbud om at holde en forelæsning om emnet sort contra hvid. Og du skulle have set de breve jeg fik. Der var over tusinde breve, hvori man skrev til mig, at det var skrækkeligt, så man havde hundset med os negre i over to hundrede år. I hvide mennesker elsker at plage jer selv!

– Og alle sorte pantere, sagde jeg, – I elsker at vise jeres had til alle og enhver.

Den lo han ad. – Ikke had, Larry. Det eneste, jeg hader, er det samfundssystem, der gør ti procent af befolkningen til fjerdeklasses borgere. Men du har fået mig væk fra mit emne.

– Det var ikke mig, der lokkede dig væk fra emnet, Jeff. Det ordnede du selv.

– Okay, mand! Så vender jeg tilbage til, hvor jeg slap. Manden vil have, at jeg skal få dig med hen til ham.

– Jeg har sendt Manden en besked.

– Ja, det ved jeg. Hvis han vil tale med dig, skal han komme herhen. De to mænd afleverede din besked. Men Manden går ikke i byen for at snakke med folk. De kommer pænt til ham.

– Vil du svare ærligt på et spørgsmål, Jeff?

– Ja. Hvad er det?

– Beder du mig tage hen og snakke med Manden for at gøre dig en personlig tjeneste?

Hans ansigt blev hårdt. – Jeg plejer ikke bede nogen om at gøre mig en tjeneste.

– Hvad har han på dig?

– Ingenting.

– Så må du være i lommen på ham.

Jones undersøgte atter sine negle, men denne gang dem på højre hånd. Han trak på skuldrene. – Han giver os somme tider lidt at lave.

– Hvor meget?

– Sidste år for fyrretyve tusinde dollars.

– Det sætter boller på suppen, ikke?

– Jo, det hjælper godt.

– Hvad sker der nu, hvis jeg beder dig gå ad helvede til? Taber du så ansigt? Og betyder det, at Manden lader et andet detektivbureau få de fyrre tusinde om året?

Jefferson Jones rejste sig. Han så højere ud end sine 185 cm. – Tag det roligt, makker, sagde han køligt. – Manden har bedt mig hente dig. Hvis det ikke hjælper, finder han på en anden metode ... og den bliver måske ikke så rar for dig. Hvis du kommer med mig, gør du dig selv en stor tjeneste.

Jones var alt for stolt til at bede mig komme med. Jeg måtte selv træffe afgørelsen. Jeg rejste mig.

– Har du nogen anelse om, hvorfor Manden absolut vil tale med mig?

– Nej, det har han ikke fortalt mig.

– Jeg må indrømme, jeg er temmelig nysgerrig. Hvornår skal vi tage af sted?

– Med det samme, hvis du ellers er klar.



Jones drejede sin gule Cadillac fra Lexington Avenue ind i 98. Gade. Han standsede og vendte sig om mod mig.

– Baren på hjørnet, Larry. La Carioca.

– Hvad med den?

– Der skal du gå ind.

– Skal jeg snakke med manden der?

– Nej.

– Hvor så?

– Det siger pigen til dig.

– Hvad for en pige?

– Hun hedder Lisa.

– Hvordan kender jeg hende?

– Hun kender dig. Det bliver slet ikke vanskeligt, for du er den eneste hvide i hele baren.

– Okay. Tak for køreturen.

Jeg lukkede døren op i min side.

– Larry!

Jeg vendte mig om mod ham. Han holdt højre hånd ud mod mig. Jeg gav ham et klask i håndfladen og gik ud af vognen. Han kørte væk fra kantstenen. Jeg gik over gaden og hen til La Carioca.

Der var en lang bardisk på den ene side, og små båse på den anden. Bag bardisken stod en cubansk udseende fyr med sort, fedtet hår. Der var en halv snes mennesker ved bardisken. To af dem var kvinder. De havde stærkt malede ansigter og gik med parykker. Ludere. Der var også en laps i et sæt stribet tøj. Deres alfons, troede jeg. Alle var de mørklødede, og nogle af dem havde negerblod i årerne. Jeg fandt en ledig plads ved bardisken og stillede mig dér. Bartenderen stod og pudsede et glas og overså mig fuldstændig.

– Giv den herre en drink, lød en kvindestemme bag mig.

Jeg så op i spejlet bag baren og så en pige med kulsort hår og et ovalt ansigt. Hun havde store, mørke øjne og fyldige læber. Hendes V-formede brystudskæring i den blå satinkjole afslørede et par skinnende ibenholt-bryster. De var ikke særlig store. Hun stod et par skridt fra mig, men hun gik straks hen til en barstol og satte sig ved siden af mig.

– Jeg hedder Lisa, sagde hun og så op på mig i spejlet.

– Hvad skal det være? spurgte barmanden.

– Skotsk whisky med is, sagde jeg.

Jeg vendte mig om og så på Lisa. Hun var endnu smukkere in natura end i spejlet. Hendes hud var glat og ren. Hendes øjenvipper var lange, og hendes øjne skråede en lille smule. Hendes glatte, sorte hår skinnede i lyset.

– Nej, Paul ... ikke det møg dér! sagde hun, da han rakte ud efter en flaske på hylden. – Det skal være af den gode whisky, Paul.

Han stak hånden ind under disken og tog en flaske importeret skotsk whisky frem. – Skal du have det sædvanlige, Lisa? spurgte han.

– Ja tak, Paul.

Hun fik en drink, der bestod af lige dele cognac og Pernod. Vi klinkede. Hun så på mig, som om hun ville læse mine inderste tanker.

– Skål Lisa, sagde jeg.

– Skål Mr. Larry Kent.

Vi tog en slurk, og jeg bød hende en cigaret.

– Nej, tak, jeg ryger ikke tobak, kun lidt marihuana en gang imellem, men ikke her. Det er sidst på måneden og strømerne er ude, så de kan opfylde deres kvota af arrestationer i denne måned.

Jeg tændte mig en cigaret, men den smagte mig ikke. Jeg rakte ud efter min drink ... jeg syntes, den stod så langt borte. Min arm lignede en flagstang med en hånd ude for enden. Paul stod og grinede ad mig, og jeg så fire rækker tænder i munden på ham. Og pludselig var der to gange Paul, der gik uden om hinanden. Jeg vendte mig om mod Lisa, der havde fået sig en tvillingesøster.

– Whiskyen? sagde jeg.

– Tag det roligt, skat, der sker ikke noget, sagde hun og lagde hånden på min arm. – Manden vil ikke have, at du ser, hvor du bliver bragt hen ...

Jeg hørte ikke mere. Gulvet kom pludselig farende op imod mig og ramte mig i ansigtet.




Andet kapitel

Sort og hvid ...

Jeg følte, at jeg svingede frem og tilbage. Jeg slog øjnene op. Jeg befandt mig i et temmelig lille værelse. I stolen foran mig sad en af de største mænd, jeg nogen sinde har set. Hans hudfarve var gulbrun, som en godt tilrøget merskumspibe. Han havde glat, sort hår og gennemborende sorte øjne. Hans bryst var omfangsrigt, og hans skuldre var så brede, at hans skrædder sikkert var fortvivlet, når han skulle sy hans tøj.
På hver side af ham stod en mørklødet skønhed. Den ene af dem havde sort, bølget hår, mens den anden havde en pjusket hvid paryk på. De så på mig med udtryksløse blikke.
– Hvordan har du det? spurgte Manden.
– Det har været værre før, svarede jeg.
– Det var kun sovemikstur, Kent. I reglen har den ingen eftervirkninger. Du sov som et spædbarn.
– Vil du fortælle mig, hvor jeg er?
– Du er om bord på en båd. Min yacht. Jeg ville ikke have, at du skulle se den, og du skulle heller ikke vide, hvor den plejer at ligge fortøjet.
– Du er altså Manden.
– Ja, det stemmer.
– Hvor er Lisa?
– Aner det ikke. Hun havde fået et job, hun skulle udføre, og det gjorde hun.
– Hvorfor er jeg her?
– Du skal gøre noget for mig.
Jeg drejede hovedet og fik øje på en stor fyr, der stod og lænede sig op ad væggen. Han havde et kortløbet gevær i højre hånd. Mundingen pegede ned mod gulvet, men hvis han løftede den lidt, ville den pege på mig.
– Du skal ikke være nervøs! sagde Manden med en udtalt accent, der tilsyneladende var en blanding af vestindisk, negernes accent i Sydstaterne, og Bronx. – Daryl her ønsker selvfølgelig ikke at gøre brug af den skyder. Men jeg er altid under beskyttelse. Du kan ikke forestille dig, så mange mennesker, der helst vil se mig død.
– Hvad får dig til at tro, at jeg vil arbejde for dig? spurgte jeg.
Han smilede og så mig lige i øjnene. – Har du overhovedet anden mulighed?
– Hvis du prøver at skræmme mig ...
Manden rystede på hovedet. – Nej, det vil jeg ikke prøve med en fyr som dig. Jeg ved en hel del om dig. Hvis du var let at skræmme, ville du ikke sidde og snakke med mig nu. Jeg har skam stor respekt for dig.
– Hvis du virkelig ved så meget om mig, sagde jeg, – så er du måske også klar over, at jeg er kræsen med mine klienter ...
– Jeg er sikker på, at du vil acceptere mig som din klient.
– Du er en slags gangster, ikke sandt?
– Det kan man vist godt kalde mig.
En af de mørklødede piger klappede Manden på hovedet, mens den anden kælede for hans arm.
– Jeg arbejder ikke for gangstere, sagde jeg.
– Det, jeg vil have dig til at gøre, sagde han venskabeligt og uden at skifte tonefald, – har ikke det mindste med det at gøre. Men da jeg ved, at du forlanger, at dine klienter skal fortælle dig alt, skal jeg gerne komme med de detaljer, der er baggrunden for min henvendelse til dig. Det er mig, der har med lotterier og spillebuler at gøre her i Spansk Harlem.
– Hvad med negrenes Harlem?
– Det er i hænderne på en anden gruppe mennesker.
– Jeg har hørt en lille fugl synge om, at I er i krig med hinanden.
– Det er dem, der ligger i krig med mig. Jeg er tilfreds med min del af kagen, men de vil have det hele. Det er derfor, jeg er så forsigtig. De har udsat en præmie ... og en stor præmie er det ... på mit hoved, og der er flere snigmordere, der gerne vil have fingre i de skillinger. Sidste år var der tre af dem, der var ved at nå deres ønskers mål, men de døde alle tre af det, takket være mine udmærkede folk.
– Jeg vil stille dig et spørgsmål, sagde jeg. – Du ved, at mafiaen har en finger med i spillet? Jeg ved, at hverken du eller de andre kunne få lov at drive jeres spil uden mafiaens godkendelse.
– Mafiaen under os kun krummerne, Kent. Det, vi får, er kun smulerne fra de riges bord for dem. De ved, at hvis de ikke finder sig i os, kan vi berede dem visse vanskeligheder i deres arbejde. Narkotikahandelen her er over hundrede millioner værd om året for mafiaen, her og i negrenes Harlem. Det marked vil de ikke gerne af med og de ved de ville få svært ved at holde det, hvis vi gik i krig med dem. Og ballade er det, de fyre mindst af alt er interesseret i. Bliver der ballade, kommer der til at flyde blod, og når der flyder blod, opskræmmes befolkningen og politiet. Det betaler sig altså for dem at lade os beholde smulerne. Men mafiaen har kun respekt for sand styrke. Hvis min organisation udviser den mindste svaghed, bliver det negrenes Harlem, der får alle smulerne fra de riges bord. Det er baggrunden for min henvendelse. Og lad os så komme til sagen.
– Ja, lad os det, sagde jeg.
Manden så på manden med haglgeværet. – Daryl, vil du føre damerne ind i værelset ved siden af?
Daryl så hurtigt på mig. – Er De sikker på, at det er klogt, sir?
– Du skal ikke være nervøs for noget. Du har Mr. Kents skyder, og jeg ... han tog højre hånd op på bordet og der var en skyder i den ... – jeg har denne her. Han lod skyderen og næven forsvinde ned på skødet.
De mørklødede piger gik ud med vuggende hofter, mens Daryl fulgte efter.
– Hvorfor vil du absolut have mig til det arbejde? spurgte jeg.
– Har du slet ikke lyst til at høre resten af det, jeg ville fortælle dig, Kent?
– Jeg vil gerne have et svar på mit spørgsmål først.
– Okay, okay! Fordi du er hvid. Jeg har brug for et menneske, der er accepteret i de hvides verden ... og det er en mand som Jefferson Jones for eksempel ikke.
– Nej, ikke helt, indrømnede jeg.
– Men på den anden side er det muligt, du bliver nødt til at begive dig ind i den sorte verden nu og da. Når og hvis du gør det, må du tage Jefferson Jones med. Du vil ikke lide nogen overlast i Harlem, hverken i negrenes Harlem eller her, når du har Jones med. Manden holdt en pause. – Jeg har en søn, Kent.
– Har du det?
– Han går under navnet Philip Ecudor. Men Ecudor er ikke mit efternavn. Hvis jeg kan undgå det, vil ingen nogen sinde få det at vide. Hvorfor ikke? Fordi jeg har slægtninge i Puerto Rico, som man kunne spille ud imod mig. Hvad angår min søn, Kent ... For nitten år siden traf jeg en kvinde, der tog på ferie i Puerto Rico. Jeg vil ikke fortælle dig, hvad hun hed. Hun var en af spidserne i det fine selskab. Vi traf hinanden, og hun blev interesseret i mig. Fysisk interesseret. Hun ... blev gravid. Hun var en enestående kvinde. En anden kvinde i hendes situation og med hendes penge, ville have skaffet sig af med barnet, men hun stod fast på, at hun ville føde sit barn. Men hun kunne ikke beholde barnet hos sig, fordi hun var separeret fra sin mand. Hvis det blev alment bekendt, at hun havde fået et uægte barn, ville skilsmissen have kostet hende en formue. Hun sørgede altså for at gemme sig bort, mens hun fødte barnet. Jeg tilbragte meget af tiden sammen med hende, Kent. Jeg vidste selvfølgelig, at vores forhold ikke ville vare evindeligt, så jeg benyttede mig af chancerne, mens de var der. Vi gav barnet til en af mine fætre, og damen vendte tilbage til Staterne. Jeg har aldrig set hende siden. Hun døde, og det er længe siden. Jeg kom til New York for omkring ti år siden. Jeg havde med spil og den slags at gøre i Puerto Rico, og jeg fortsatte det arbejde her. Først var der en masse ballade med de fyre fra det sorte Harlem, men jeg satte mig op imod dem. Der blev dræbt nogle mennesker, men så blandede mafiaen sig i sagerne og gav mig, hvad de kaldte »koncession« på Spansk Harlem, altså det spansktalende kvarter inden for Harlem. Min søn voksede op hos en familie Ecudor i Puerto Rico. Da han var elleve år, sendte jeg ham på kostskole i New Hampshire. For tre år siden fik jeg ham optaget på en militærskole i Georgia. Jeg har et billede af ham her. Det blev taget for to år siden.
Manden stak hånden i brystlommen, og jeg rejste mig og gik hen til ham. Jeg var temmelig forbavset over, at mine ben kunne bære mig, og at mit hoved var nogenlunde klart.
– Kom nu ikke for tæt på! sagde han skarpt. Så rakte han venstre hånd frem mod mig.
Jeg tog billedet. Det var i farver og viste en slank ung mand i militæruniform. Han stod med hatten i hånden. Han havde tre striber på uniformen. Han havde sort hår og en ret lys hudfarve. Hans ansigtstræk var regelmæssige. Han så godt ud.
Manden fortsatte: – Philip ved, at Dominick Ecudor, hvis navn han bærer ikke er hans far. Han har fået meget lidt at vide om mig, men han ved, at hans far stadig lever. Det har min advokat fortalt ham.
– Det, du vil have mig til at gøre, vedrører det Philip? spurgte jeg.
– Ja. Min advokat har fået besked fra kommandanten på militærskolen i går aftes. Philip savnes.
– Savnes?
– Han forsvandt efter morgenappellen.
– Hvor meget ved kommandanten om Philips forhold? spurgte jeg.
– Intet.
– Han har ingen anelse om, at du er hans far?
– Nej, slet ikke.
– Hvem er din advokat?
– Peter Goodson fra firmaet Goodson, Tyler og Co.
Det var et kendt advokatkontor, der havde til huse på 5. Avenue.
– Måske har Philip selv besluttet sig til at forlade skolen, sagde jeg.
– Nej. Han klarede sig fint. Han har fine karakterer, han er skolens bedste idrætsmand, og han er populær blandt de andre kammerater. Peter Goodson modtager en udførlig rapport om ham en gang om måneden.
– Tror du, han er blevet kidnappet? spurgte jeg.
– Det er det, jeg gerne vil have dig til at finde ud af, Kent.
– Har du fuld tillid til Peter Goodson?
– Ja, svarede Manden uden tøven, og fortsatte: – Du er måske forbavset over, at et respektabelt firma som Goodson, Tyler og Co., overhovedet vil tage sig af mine affærer. Da jeg for fem år siden henvendte mig til dem, var firmaet ved at gå rabundus. Det var mine sager, der hjalp dem til at overleve, og nu er de oppe igen. Hvis jeg har en ven i denne verden, Kent, så er det Peter Goodson. Du kan roligt se bort fra muligheden af, at han har noget med min søns forsvinden at gøre.
– Hvad med hans kompagnon og de andre advokater i firmaet?
– Det er kun Peter, der kender min hemmelighed. Der findes ikke andre dokumenter, end mit testamente, og det ligger i en bankboks. Nej, Kent. Du kan roligt se bort fra Peter Goodson og hans firma. At begynde dér vil kun være spild af tid.
– Okay, som du vil. Men lad os nu få kortene på bordet: Vil du engagere mig til at finde din søn, der måske er blevet kidnappet?
– Ja.
– Ikke andet end det?
– Nej ... men ... Han tøvede.
– Hvad mere?
– Jeg kan ikke garantere for, at der ikke kan dukke andre ting op undervejs. Jeg kan ikke se bort fra, at det måske er mine fjender i det sorte Harlem, der har kidnappet ham. Hvis det er tilfældet, risikerer vi at du bliver indblandet i andre af mine problemer.
– Det kan jeg spekulere over, når det kommer så vidt. Men der er én ting, jeg gerne vil have, at du er helt på det rene med: Jeg vil ikke slås for at holde dig ved magten.
Manden nikkede. – Det kan jeg leve med.
– Og så har jeg nogle spørgsmål.
– Ja, værsågod.
– Hvem er lederen af den bande i negrenes Harlem?
– Manden hedder Jerome Sylvester.
– Ejendomsmægleren?
– Ja.
– Men han er jo hvid!
Igen lynede guldet i Mandens mund. – Forbavser det dig, Kent? Hvorfor skulle det gøre det? De hvide har malket Harlem i årevis, men de råber det naturligvis ikke ud for alle vinde. Jeg tror kun, at der er nogle få dusin mennesker, der ved, at det er Sylvester, der står bag alt spil i negrenes Harlem. Jeg ved det, fordi han engang ville slå en handel af med mig ... købe mig ud. Men det ville jeg ikke høre tale om.
– Det var pokkers! sagde jeg.
– Kender du Sylvester?
– Jeg har truffet ham nu og da ved cocktail-parties og den slags. Men jeg havde ikke den mindste anelse om, at han havde med spillebulerne i Harlem at gøre.
– Nej, men sådan er det.
Jeg nikkede. – Hvor skal jeg begynde?
Han trak på skuldrene. – Det må du selv bestemme.
– Jeg tager til militærakademiet i Georgia.
– Okay.

Stedet hed Greystones Militærakademi. Jeg fik Star detektivbureauet til at finde ud af, hvad de kunne om skolen, før jeg fløj ned til et sted, der hedder Dixievale. Star-bureauet meddelte mig, at Greystones havde været militærskole siden midt i trediverne. Skolen nød et udmærket ry og blev ledet af en højtdekoreret officer, der havde været med i anden verdenskrig og Korea-Krigen. Han hed oberst Asa Hollingford III.
Jeg kørte i en ældre taxi fra lufthavnen til militærakademiet, en høj bygning opført i grå sten og omgivet af en høj mur af samme materiale. Jeg steg ud af taxien og viste den vagthavende kadet ved porten et brev, der var skrevet af advokat Peter Goodson, hvori han meddelte oberst Hollingford, at jeg, privatdetektiv Larry Kent, var blevet engageret til at undersøge baggrunden for Philip Ecudors forsvinden. Kadetten ringede på telefonen i det lille vagthus inden for muren. Så trykkede han på en knap, og den svære smedejernsport svingede op indad.
– De skal lige frem til hovedindgangen, sir! sagde han. – Obersten har kontor første dør på højre hånd, når De kommer ind.
Jeg sagde tak og gik op ad den grusbelagte indkørsel. Til venstre var der nogle lave bygninger af grå mursten, sikkert kadetternes kvarter. Til højre var der også nogle mindre bygninger. På pladsen mellem to af bygningerne var nogle af kadetterne ude på eksercits. Længere inde på grunden trænede et hold fodboldspillere, og jeg kunne på lang afstand se, hvor de svedte. Vi var midt i oktober. Det havde været ret så køligt oppe i New York, men her i Georgia, var det varmt endnu.
Jeg gik ind i hovedbygningen og standsede ved den første dør til højre. I guldbogstaver på døren stod der, at dette kontor tilhørte akademiets kommandant, oberst Asa Hollingford III. Jeg bankede på.
– Kom ind! lød en glammende stemme.
Jeg lukkede døren op. Oberst Asa Hollingford III skulede som en bedre bulldog, og hans små, mørke øjne lå skinnende under nogle forpjuskede øjenbryn. Han havde gråt hår i karseklipning. Der var fire rækker ordensbånd med fire ordener i hver række på hans bryst. Jeg bemærkede ordenen for fremragende tjeneste, Silver Star, Bronze Star og Legion of Merit.
– Ja, ja, ja, gøede obersten.
Det var lige før jeg stillede mig i retstilling. – Jeg hedder Larry Kent, sir. Jeg er privatdetektiv.
– Må jeg se Deres papirer.
Jeg tog min licens frem, mit forretningskort, og brevet fra Peter Goodson. Han så omhyggeligt på alle tre papirer, før han så op på mig igen.
– Sæt Dem, Mr. Kent.
– Mange tak.
Han stirrede på mig, og jeg fik det indtryk, at han var ude på at få mig til at slå blikket ned. Men det lykkedes ham ikke, jeg stirrede tilbage, og han fik endnu flere rynker i panden. Han sagde:
– De er engageret af kadet Ecudors far?
– Jeg får min betaling af advokatfirmaet Goodson, Tyler og Co., sagde jeg. Det passede ovenikøbet. Peter Goodson havde givet mig tusind dollars i kontanter som forskudsbetaling og depositum.
– De har altså ikke truffet kadet Ecudors far?
– Jeg har slet ikke truffet en person ved navn Ecudor, svarede jeg.
Obersten gryntede.
– Jeg vil gerne vide, hvad der skete, sagde jeg.
Obersten kløede sig på halsen. – Det vil jeg sandelig også gerne, ja, jeg vil. Næste lørdag skal vi spille mod Farragut-akademiet. Hvis vi ikke slår dem i fodbold, er denne sæson tabt på gulvet, uanset hvad der ellers sker. Og kadet Ecudor er en af vore bedste spillere. Vi har sjældent haft en bedre spiller på akademiet. I kampen mod Farragut sidste år var det hans skyld vi vandt. Og vi har hårdt brug for ham på fodboldholdet på lørdag.
– Jeg ville gerne se ham spille fodbold på lørdag, sagde jeg.
Obersten så sorgfuldt på mig og gryntede igen.
Jeg sagde: – Jeg har hørt, at kadet Ecudor er populær blandt sine kammerater.
– Ja, det er helt rigtigt. Han er også en dygtig studerende og en god soldat. Han har den højeste rang, en kadet kan opnå ... nemlig sergent.
– Så kan jeg være helt sikker på, hr. oberst, at De er særdeles tilfreds med at have optaget Philip Ecudor på skolen som kadet.
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